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TURKIYE CJhHU?iYET ILH PAKISTAN ISLAU cumaaﬁizzmi
* ARASIRDA SUGIULARIN GERI VARILMSSI AITAS SHABT
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Turklye Cumhurlyetl 11e Paklstan fs18m Cumhurlyeul,-

Suglularln geri Ver11m851n1n &uzenlenmesinln her 1k1
. Devlet ara51ndak1 iyvi ve dostane 11155119r1n gellstivllme51ne
katklda bulunacafl goriglyle,

Bir anlagma yapmaya xzarar vermigler ve sgafidaiki hikim-

lér iizerinde anlagmiglardar.

MADDE 1
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SUQIULARI GERI ?ERME.YJKBMLﬁLUGﬁ

_ Anla?an taraflar, bu Anlagmsda Ongorilen durumldr ve
sartlar uyariaca, Istenilen Tarafan UlKesinde Dulunup, Isteyen
.- Tarafln Idr51 Yetkisine gzren, 2 neci madde &apsamlnda bulunan

blrblrlerlne geri vermeyl‘taahhud ederler.

Geri verme istemine konu olan suglarin, Isteyen ve
tstenilen Taraf kanunlarina gbre cezalandirilsbilir olmusi .

sarttar.

L R,

MADDE 2
uERl VERME KONJSJ QLA LAC EK SUCLAR’

1~ Her iki Anlagan Tarafin Eanunlarinca en az 1 yal
hirriyeti baflayici nitelikte olan veya daha affar bir cezay:
gerektiren suglar geri vermeye konu olur.

i
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2- 1. a fikrasinda sayilen su¢lardan biri icin en az
6 ay veya daha agir bir cezaya mahkumiyet halinde suglu geri
verilecektir,

2~ seri Verme isteminin, herbiri Anlégan Taraflafln
her ikisinin de kanunlaranda cezayl gerektiren birbirinden
_ 8yTa Qégitli suglariy kepsamasi, ancak bu suglardan bazilarinin
i : 1. fikra dlglnda olmas: halinde dahi geri kalaun suglar nedeniyle
! suglu geri verilecektir. |
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| . MADDE 3
GERI VERME  ISTEMINI REDDETME NEDENWLERI
1- Geri verme istemi asafidaki hallerde ksbul olunmaz:
a) Geri verme istemine konu olan sug siyssi veya
askeri bir sug say;llyérsa, _ '
b)_Geri verilmesi istenen kisgi Tstenilen Tarafin
uyrugu ise, e |
c¢) Sug, lsteuen Terafin iilkesinde iglenmis veya
- harigte iglenmis olsa dahi Istenen Tarafim
Wakamlarl kendd kanunlari gerefince sanik hakkin-
 da kovugturmafa yetkili ise, |
d) Geri verilmesi istenen kigi hekkindaki dava
veya ceza Anlagan Taraflsrdan hérhangi birinin
kanunlarina gSre zamanaélmlndén yararlaniyorsa,
e) Gerl verme istemins konu olan sug dolayisiyla
geri verilmesi istenen kigi ile ilgili olarak
:  Istenilen iilkede sorugturua veya kovugturna |
| yapilmakta ise véya hakkinda men'i muhakenme,
takipsizlik, mahikumiyet veya beraat karari
verilmig.ise, | i
£) Geri verilmesi istenen kisi geri verme istemine
konu olan sugtan dolay:r icglncid bir Tevlet Hlke-
sinde mahkim olmus veya beraat etmig ise.

2- Bir'Devlet'Ba§kan1na veya ailesi fertlerinden biri-
ne karsy islenmis bir su¢ siyasi sug sayilmayacaktir.
_ MADDE 4
SERDT VERME ISTEMI VI LUZUMLU BELCELER

1- ZGeri verme istemi diplomatik yoldan yaprlacaktar.
2- Geri verme istemine:

a) Isteyen Taraf Kanunlarinda Sngdriilen usule nygun
olarak dlizenlenen mahkimiyet kararinin, tutuklama
miizekkeresinin veya ayni deferdeki diXer bir bel-
genin asli veya onayl: brnegi;

b) Geri verme istemine konu olan sugun (suglarin)

islenig tarihini, yerini, ilgili kanun maddeleri-
ne de definilwek suretiyle hukuki tavsifini
igeren belge,
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c) Sug véya Suglara. uygulanacak kanun maddeleri
metinleri, ' ' ‘ ' ' N
4) Geri verilmesi 1stenen k1§1n1n miinkiin olduku
kadar dogru tanimiyls birlikte kimliZini ve uy-
rugunu tesbite yarayacak fotopgraf, parmak izi
f1§16r1 ve saire gibi sa*lanan mllpller,,f T
) eklgnecektir. - . .
3- Isteyen Tarafga gdrnderilen bilgilerin Istenilen
Tafafga karar verme bakimindan yetersiz goriilmesi halinde, Iste- |

‘nilen Taraf, bir ay iginde kendisine iletilmek izere, tamanmlayici

Dllgl 1stem1nde bulunabilir. Zu sure gegerll nedenlerle ve’ Taraf—

laran kar$111L11 rizalariyla bir ay daha uzatilabilir.

o MADDE 5
ALIWACAK TEDBIRLAR
Anlagan Taraflar geri verme istemine iliskin bilgi ve
belgelerin iletilmesinden sonra, gerl verilmesi Jstenen-kiginin
aranmasl ve tubuxlanmasi da dahil olmak iizere, tesline deyin tim

gerekli tedbirleri almayl kabul ederler.

ADDE 6
GECICI TUTIKLAMA

1- ivedi hallerde, Isteyen Tarafin yetkili makaulari .
geri‘verme belgeleri génderilmeden &nce, aranan giginin gegici
olarak tutuklaﬁm331n1 isteyebilir.

2- Gegici uutaklama isteminde. 4 'nci maddenin 2 nei
flkraslnln (a) bendinde belirtilen belvelerden birinin mevcu-
diyeti ve geri verne isteminde bulunulacagl belirtilecektir.
Ayrica, geri ?erme istemine konu olan sug ile bu sugun nerede
ve ne zamap iglendifi bildirilecek, aranan kiginin miimkunse
tanimi belirtilecektir. '

3- Istem, Istenilen Taraf yetkili makamlarina ya diplo-
matik yoldan ya dogrudan dogruya posta veya telgrafla veya Interpel
aracilify ile veya yaziya gevrilebilir gexilde ve Istenilen Taraf-
¢a uygun bulunan herhangi bir yoldan iletilebilir.
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4~ Isteyen Taraf isten sonucundan ge01kme olmaksizin
haberdar edilir.

5- Geri verme belgelerinin geglcl tutakluluk tdrihlnden
1t1baren 40" giin ig¢inde Istenllen Tarafa ulagmamasi halinde gegici
“tubuklana sona erdlrlleolllr._ueglc1 tutuklama siresi,

Isteyen
Tarafan btalebi Uzerine en gok 2O*gﬁn'uzat11abjlir.

6~ Geri verme belfelerlnln sgresinde Istenilen Tarafga
alznma51 halinde, kisinin gecici tutukluluk heli Istenilen Taraf
yetkili makamlarainca geri verme konusunda verilecek karara, istenm
kabul edlldldl takdlrde, aranan klslnln besllmlne kadar devam eder

7- Serbest b1rarma, geri verme 13tem1n1n dzha sonrs )

felm831 hdlinde, yeniden tutuklamaya veya geri vermeye engel tes-.
kil etwmez.

MADDE 2
: YAXATALA

Istenilen Taraf, geri vernme bel elerJnln dllnm351 lize~
rine, geri verilmesi_istenen kigiyi yagalayarak_tuuuklsyacak ve
yetkill makamlarinca geri verme konusunda karar verilinceye ve
geri verme istewminizn kabul edilmesi halinde de teslim iglemine
kadar tutuklu bulundurulacakt}r. '

KADDE 8B
FHIRLI JLYA SARTLT T35 LIM

1w Istenilen Taraf #ilkesinde geri verilmesi istenen

kigi hskkinds geri verme isteminé¢ konu olandan bagka bir sug
nedeniyle cezai takibat yapilmaktaysa veya mahxumiyet Karari
verilmigse, amilan Taraf geri verme istewmi konusunda verecefi
karari muteaklp, bu gahsin teqllﬁlnl yapilen takibatin sonug-
lanmasina veya cezanin gekllmeSJHe, affa uiramasina veya ceza~

nan ortadan kaldirilmasinas Kadar erteleyebilir.

2- Teslimin ertelenmesi adll taxibatan geligmesini

aglr gekilde engelleyebilecekse veya &zel gartlarin gerekiir~’
4iffi hallerde, Istenilen T

Taraf, gerl verilmesi istensukisiyi
takibatin tamamlanmesi ve muhtemel bir mahkuUmiyet kararimin
verilebilmesi igin gegici

‘olarak lsteyen Tarafa geri verébilir.

oty Ay e -




UL LT TR R

YT

PR PR

PP A —— TR L

aas

e P b T W

T

b Ak . L A S R AR a1

5

3. Geri verilen kigi Isteyen Taraf iilkesinde tutuklu
'bﬁlundurulacak ve teslim terihinden itibaren en geg¢ Jay iginde
Istenilen Tarafa geri gonderilecextir.

MADDE 9
GERL VERITECEK KIGININ 78 %LIﬁ+

1- Istegllen Taraf, geri verme isteni Uzerine aldipy
karari Isteyen Tarafa vildirecektir. '

2- Geri verme isteuni Xabul edildigi’takdirde, Isteni-
. len Taral sug¢lunun téslim edilecefl yeri ve zamani, geri #erne
maksadlyla ne kadar tutuklu bulunduiunu isteyen Tarafa blldlrecehm
tir. Isteyen Tarafin muvafakata olmadixca, teslin Liidirimi,
teslim igleminden en az 10 gin once yapilacaktar.

3- Geri verilumesi istenen kis gi, kararlagtirilan tarih-
te teslim alinmad:ifa takdirde ve Isteyen Taraf karsrlagtirilan

tarihten itibaren 2 gin iginde 15 glnl gecmemek iizere tehir tale-~
binde bulunmadijl ahvaslde serbest birakilacaktzr.

4~ Bfer Isteyen Teraf serbest birakilan kiginin aym
sugtan Bbird yeniden geri verilmesi isteninde bulunursa

, iste-
nilen Paraf geri verme istemini ‘reddedebilir.

5- Teslim adilen kisginin kagarak Istenilen Tarafin
tilkesine gbonuesi hslinde Anlagmanin 4 lincl paddesinde sayilan
belgeler elmaksizin yeniden geri verme isteminde bulunulabilir.

MADDE 10
CEvirt
_ S8zlegen Taraflar geri verme belgelerini keandi mevrzu-
atlarina gore dﬁzenleyecekler ve bu balgelere Istenilen Taraf
dilinde veya Ingilizceye yapllmls'tércﬁmélerini ekleyeceklerdir,
MADDE .11
HUSJISILIK KURALT

l- Geri verilen kigi, teslimden evvel ika ethifi ve
geri vermeye esas olandan bagka bir su¢tan dolayl sug¢lananaz,

kovugturulamaz, tutuklanamaz ve kigisel Szgirliii kisitlanamaz.
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2Q Yukérlda 1. f1xrada sayllan muafiyete agagidaki

‘haller miistesnadar:

a) Istenilen Ta rafin sarih muvafakatinin olma51,

b) Geri verllen k1§1n1n, teslim edilm¥g oldufu Tara-
fin ulxe51n1 kesin olarask serbest birakildiga
tarihten itibaren 45 gln igindse terketmek_f;:gaw
tina sahip oldugu halde terketmemesi veya terk-~
ettikten sonra tekrar geri dsnmesi.

MADDE 12
+BfuhLJ?iN QARIQMASI

1- Birden fazls Devlet tarafindan, ayna fiilden veya
deftigik fiillerden dolayi, aym: zsmanda, geri verme isteainde
bulunuldugn takdirde, Istenilen Taraf, blitin gartlari ve Szellik-
le geri verilmesi istenilen kisginin uyrugunu, sugun is 1end*g1
yeri ve aSarligini, istemlerin tarihlerini gdzoninde tutarsk
serbest¢e kararini verir, N

- Istenilen Teraf, yukarida belirtilen durumda,

;stenllen klglfl geri verdl‘l Devlete, kiginin birlikte geri ve-
rilmesini isteyen Uglnci bir Devliete sonradan teslim etme yetki-

sini verebilir.

MADDE 13
EQYANIN TESLIMI
1- Istenilen Taraf, Isteyen Tarafin istémi-ﬁzerine
kendi kanunlarinin elverdifii Slg¢iide:
a) Sugun iglenmesinde kullanilmis veya delil tesgkil
- edebilecexy
b) Bu¢un islenmesi sonucu slde odilmig ve geri ve-
rilmesi istenen kiginin zimmetinde bulunan veys
daha sonra ortaya cgikarilan; veya, -
c) Sug¢ neticesinde elde edilen esya karsiliginda

tewin edilmisg;
83¥a ve defferlere elkoyacak ve Isteyen Tarafa teslin
edecektir. - _ -
Stzkonusu egya ve deferler, teslim edilen kisiyle
birlikte, efer bu wmimidn degiise daha sonra teslim edilecektir,
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- masreflar Istenilen Tarafga,

PO

2- Bu maddenln 1. flkr351nda bellrtllen e$ya ve defer-
ler gerl verilmesl 1sten11en kiginin $lmesi veya kagmasi nedeniy-

1e kabul edzlmls geri vermeain gergekleqmem051 halinde dahi- Isbe=-

yen Tarafa teslim edlleceﬂtzr.

-

3 Egya ve. degerlerln tesllml Sriemli masraflarl gerek—
uJriyorsa, bu masraflar Isteyen marafqa kargilanir.

4— tTstenilen Taraf, bu maddenin 1 fmkraslnda sayllan
sgya ve deﬁerle in teslimini, yapllmagta olan bir cezal taklbat

.edﬁnlyle erteleyeolllr veye bunlari geri verllmelerl kaydlyla
teslim edeblllr. ' '

5- Istenilen Tarafin veya Istenilen Taraf ulkesindeki
krisilerin bu‘egya ve degerler.ﬁzerinde elde etmig olduklari .
haklari saklil tutulacaitir. Biyleéce Pbir hakkan varli®l halinde,
ftovusturma sonunda en kisa zamanda ve masraf talebinde bulun-

zaksizin bu egya ve deferler lIstenilen Tarafa iade olunacaktir.

CMADDE 14
TRANSIT GEGLIS

l~ Anlagan Taraflardan herbiri, dijer 'arafin isteni
izerine, uguncu bir Devlet tarafandan séz konusu Tarafa teslim
edilen bir kiginin kendi ulke51naen transit olarak gecmesine
misaade edecektir. Transit istemine, sdzkonusu sugun bu Anlas—_

maya gdre geri verlleblllr suglardan clduunu gdsteren belgeler
ekleneceﬂtlr.

fstenilen Tarsf transit gegigin kendisi igin en
uygun ko?ullarla ve ulaelm araglarlyla yapilmasina iszin vere-
cektir, '

MADDE 12
MASRATLAR

1- Geri verilecek kiginin teslim anina kadar yapilacak

sonrakileri Isteyen Tarafga karsila-
nacagtir. "

2- Transit gegis nedeniyle yapilan masraflar transit
istewinde bulunan barafca karsilanacakbar.
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MADDH 16

KOFUQTSRkA SOEUyImRINDﬁﬂ BILGE VERIINT Si

l- Isteyen ¢araf, geri verllen kigi hakﬁlnda yapllan
adll 1$lem sonucundan Istenilen Tarafa bilgl verecektir,

. 2- Mahkumiyet hallnde, k951nle$m1§ mahkeme kararinin
bir Ornefi diger Tarafa gonderilecektir, '

MADDE 1
BILGT TEATIST
- Anlagan Tarallar Suqluiarln Geri Verilmesi konusunda
Ulkelerinde ylriirlikte bulunan kural ve nizamlar hakkinda bir-
birleriyle bilgi teatisinde bulunacaslardair.

‘MADDE 18
- _ _ YUﬁJRLJu" GIRME
| - 1- Bu anlagma, Anlagan Tarailardan herbirinin anayasa-
sinin Cngdrdiigli gekilde onaylanacak ve onay belgelerinin defisimi
en kisa zamanda ISLAMABAD'da yapilacskbtir. Anlasma, onay belge-
1er1n1n degigimi tarihlnden 30 gun sonra, yurirlige glrecektlr.

£- Anlagma, ururluﬁe girmesinden once islenmig sug—
lara veya verilmig mahklmiyet kararlariha da uygulanzr.

MADDE 19
ANLAQMAHIN SURERT

&nlagma 3czlegen Taraflardan birinin dlber tarafa
dnceden yazily fesih bildiriminde bulunmadigl silrece yiiriirlilkte
kalacaktir. Yesih, bSyle bir bildirimin difer tarafca alinmasin-
dan alti ay sonra.gégerlik kazanir.
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Yukaridaki Hikiimlerin Tanit: Olmak Uzere, Stzlegen

Taraf Hikiimetlerinin yetkili temsilcileri igbu anlagmays S l
imzalayap muhurleml slerdir. ‘
An¥ara'da 30 Agustos 1985 tarihinjde Inglllzce olarak ?

'iki niisha hallnde diizenlenmigtir, - s

i
‘ - {lJ! H
> i

Tiirkiye Cumhuriyeti Hikimeti .~ Pakistan Islam Cumburiyeti
Adana B - Hijklimeti Adina
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1. Cezalandlrllabilir adam oldurme, o y
2. K&l n1yeu1e veya kasten ydralama veya bedene'

'1zd1rap verici zarar verne,

3. Zorla irza gegume, .

4, Ahldk disy amaglarla kadan . veys Teng kigiler .
temln etme veya bunun ticaretini yapma, _

5. Adam kaldairmak, kaiz veya kadain kaglrmak hurrlyetl
tehdit veya esir ticareti yapuak, )

rouh alna, terﬁetme, tehllkeye maruz birskma veya

kanunsuz olarak tutma,

7. Riigvet, ' _

8. Yalanci taniklik veya yalanci taniklaiga tesvik -
veya adaletin tecellisini dnlemeye kKalkigua,

9. Xundakg¢ilik, .

10. Kalpazanlikla ilgili bir sug,

11. Sahtekarlikla ilgili kanuna muhalefet,

12, Hirsaslik, zimzet, hile ile bagkasinin malini _
zaptetme, hesaplarda hilekdrlik, sshte kimlikle mal veya kredi
temin etme, hile ile Qallnmlg'mal veya kredi temin etme, gulinmig
egya alma veya hilell egya ile ilgili difer herhangi bir sug,

1%, Boygun, haneye tecaviiz veya benzeri bir sug,

14, Hirzlsllk l .

15. 3antaj veya tehditle veya vetkiyi kitlye kulla--
narak zorlama, :

16. 1flas Ksnununa veya Jirketler Kanununa muhale¢et

17. K6ti niyetle veya kasten mala zarar verme,

18. Aragleri, gemileri veya ugaklari tehlikeye sokmak
niyetiyle yapilan eylemler, |

i 19. Tehlikeli ilaglar veya uyusturucu maddelerle ilgili
kanunlara mzhalefet,. _

20. Eorsanlik, -

2l. Gemi veya ugak kaptaninan otoritesine baskeldar-
mak, '

S
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22. De¥erli taslar, altin vefdiger kiymbtli maden=
lerin ithal ve ihrag yasaklarini ih1al, : '

2%3. Yukaraida sayilan'suglardan herhangi birinin ig-
lecmesinde yardimei olwmai veya azmettirmek, veya yol gBstermek
veya tegeku«iil meydana getirnek ﬁeya fiilin islenmesinden Bnce’
Veya sonra su¢ ortafil olmak veye iglemeye tesgebbiis etmek veys
tertiplemek. | ' |
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TREATY ON EXTRADITION
: o BETY?EEN | _
THE REPUBLIC OF TURKZY AND THE ISLAMIC REPUBLIC OF PAKISTAN

-
-

The Repubiic of Turkey end the Islamic Republic of Pakistan,
Considering that the regulation of sxtradition wounld
contribute to the further development of good and friendly
relations between the two States. ;
._Hage_decided te conclude é Treaty and havé agreed as

follows:

 _ARTICLE 1
OBLIGATION TO EXTRADITE

The Contracting Parties agree to extradite to each other,
in the circuastances and subject to the conditions specified in
this Treaty,. any person withiﬁ the territory of the ®oguested -
Party, being accused or convicted of an offence which falls under
the jurisdiction of the T:questing Party mentioned in the attached
Annex and to which Article 2 of this Treaty applies.

Providédnfhat the offence for which extradition is requested
is punishable undér the laws of the reguesting and requested

parties.

- ARTICEE 2.
- EXTRADITABLE OFFENCES _
1- Extradition shall be granted in respect of offences

punishable under the laws of both Conitracting Parties By impri-

sonment for at least one year or by & more severe penalty.

’2- ilhere a conviction has already taken plabe extradition
shall be grahted if for an offence falling under paragraph 1 a
sentence of impriéonmemt of at least six months or a more severe

penalfy has been awarded.

S
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3- If the request for extradition includes several separate
offences each of which is punishable under the laws of both the

- Contracting Parties,but some of which are not eovered by Paragraph

1, extradition shall alsc be granted for the latter offences
gimultaneously. _ ' '
ARTICLE 3
GROUNDS O? REF ISAL

1- Extradition shall not be granted;

a) if the offence in respect of whicﬁ it is requested is
regarded by the requested Party as a_politica1 or a military
cffence o |

b) if the person claimed is a national of the reguested
Party; -

¢) if the offence has been commited in the territery of
the reguested Party or if,although it is commited outside its
territory,the authorities of the requested Party are authoriéed,
accerding to their law, to prosecute for such offence;,

a) if the person Clalmed has 30cord1ng to the law of elther

Party,become immune by reason of time from prosecution or punishment;

e) if in respect of the offence for which extrad1t¢on is
requested the competent authorltles of the requested Party are
presently conducting investigation or proceedlngs against the
person claimed or have decided not to institute or to terminate
proceedings or have coanvicted or acquitted him definitely}

. f) if the person claimed has been previously cohvicted or
acqguitted in the{terrifory of a third State in respect- of the
offence for which extradition is requested.

2- Offence commited againsi a Read of State or a member of
his family shall not be deemed to be a political offence,

_ ARTICLE &4
THE REQUEST ARD SUPPORTING DOCUMENTS

1- The request for extradition shall be communicated threugh
the diplomatic channels.

e




© 2- The reguest shall Be.sﬁﬁported by;.w
- a) the original eor an authenticated copy of the order of

conviction &and sentence or of the warrant of arrest or other order
having the same effect and issued in accordance with the procedure
laid down in the law of the requesting Party; |
| b) & statement of the offence (s) for which extradition is .
requestéd,the time and piace of their.coﬁmiSSion,their legal
description and a reference to the relevant legal provisions;

c) a copy of the relevant legal provisions applied to the
offence (s); ' ‘ ' _ | B

d) as accurate a description as_possiblé of the yerson
¢laimed,together with ahy other available information such as
his photograph,finger-prints, etc.,which will help to establish
his identity and nationality,

G~ If the informaticn communicated by the.requesting

Party is found to be insufficient to allow the requested Party

'tp make a decision the requested Pariy may request for the necessary

suppskientary information,which shall be supplied by tke requesting
Party within one month.This time limit may by mutdal consent,be

extended by another month for valid reasons.

ARTICLE S
MEASURES TQ BI TAKEN

.~ Contracting Parties undertake,if information and documents

. relating to extradition are communicated,to take all necessary

measures,inciuding searching and keeping in detention of the person
claimed,until his surrender. ' |
ARTICLE 6
PROVISIONAL ARREST

1- In case. of urgency the competent authorities of the
requeéting Party may request for the provisional arrest of the
pe:@pn_sought before sending the extradition documents.

2- The request for provisicnal arrest shall stste that

one of the documents mentioned in Article 4 paragraph 2 (a)
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| exists éﬁd_thatlit is intended to send a request for extraﬂition.
It shall also state for what offence extradition will be requested
and when and where such offence was committéd and shall so far as
poésiblé give a description of the person sought. o ‘
3- The request shali?be communicated to the competent
© _ authorities of the reguested Party'either therough the diplomatic
channel or.direct by post or telegraph or through the International
Criminal Police Organlsatlon {INTERPOL) or by any other means
affording evidence in writing or accepted by the requested Party,
_ - The requesting Party shall be informed w1thont delay of
- the resgult of its request. . ' . '
3 o 5- Provisional arrest may be terminated if the extradition
| documénts are not received by the requested Party within forty
days of the arrest. The period of provisional arrest may be
extended by twenty days at the most if the requeéting Party so
requestis. _
6- If the extradition docuﬁents are.received within the
time limit prescrlbed the provisional arrest. shall continue
- Bill the ccmpetent authorltles of the requested Party decide on
the request for extramdition and if the request is accepted £311
the surrender of the pnrson sought.
7~ Release shall not prejudice re-arrest and extradition

if a request for extradition is received subseguently.
B . ' ARREST
On receipt of the extradition documents the person claimed
shall be arrested and detained until the competent authorities of

the&QQuested Pariy decide on the extradition and,if extradition

is granted, until his surrender.

o ARTICLE 8 |
POSTPONED OR CONDITIONAL SURRENDER

1- If the person claimed is being proceeded against or

has_alréady been convicted in the territory of the requested




. =5-

Party for an offence other than that for which extradition is
requésted the reqﬁested Party may.,after making its decision on
the request for extraditlon,postpone the surrender of the persan
clalmed until the proceedings come 0 an end or untll the sentence
is served, pardcned or reprleved '
2= If the postponement of surrender may hinder gravely

the proceedings pr if special circumstances make it necessary,
the requesied Party may tempofarily surrender the person claimed
in order that the prosecution ma& be completed and an eventual.
senténce-may be awarded. '

- %~ The person thus surrendered shall be kept under arrest
in the territory of the requesting Party and shall be sent back

to the requested Party within three months of surrender.

ARTICLE §
" SURRSNDER OF THE FERSON TO BE EXTRADITED

1+ The requested Party shall inform the requesting Party
of its decision on the request for extradition.

2- If the request iz agreed to,the requested Party shall

inform themréquesting Party of the place and date of surrender
-and of the length of time during which the person claimed has been

kept under arrest with a view. to surrender,The interval between

the date of notification and that of surrender shall be st least

10 days exept when the requesting Party consents otherwise.

3- The person to be extradited shall be released if he has
not been taken over on thé appointed date and the requesting Party
has not, within t¥o days of the appointed date, requested a posf— |
ponement which shall not be for more than fifteen dayé.

4—-If the reguesting Party requests again the extradition
cf the persen thus released for the same offencé,the reguested .
Party may refuse to extradite him. |

5- If the person surrendered escapes and returns to the
territory of the requested Party his extradition may ‘be reguested
again without the necessity of presenting the documents mentioned
in Article & of this Treaty. | |

 ./.
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' ARTICLE 10
TRANSLATION

The Contracting Parties shall draw up documents relating
to extradition according to their laws and regulations.The said
documents shall be accompanied by translations made ir the language

" of the requested Parfy or in English.

ARTTICLE 11
RULE OF SPECIALITY

l- A person who has béen'extradited shall ﬁot be procéeded.
against nor detained nor restricted in his'perscnal freedom in
- any way whatsoever for any offence ccmmitied prier to his surrender
and other than the one Tor which he was extradited or for any

conviction for such an offence.
2- The immunity provided for in paragraph 1 above shall not

be accorded in the following caseas:

a) ‘hen the requested Party expressly consents;

b) %hen the person,having had an opportunity to leave the
territory of the Party to which he has been surrendered,has not
done so within 45 days of his final discharge'or has returned -

to that territory after leaving it. ]

ARTICLE 12
CONFLICTING REQUESTS

State either for the same offence or for differemt offencés, the
requested Party shall make its decision freely having regard to all
the circumstances and especially the nationality of the person
claimed,the place of commission and the relative seriousness of the
offences and the respectlve dates of the reguests for extradition.
2- In 2 case forseen above the requested Party may,in

- granting extradition,authorise the reguesting Party to fe—extradite

the person surrendered to.a thifd State which requested it concur-

rently.

oS

- If extrédition is requested concurrently by more than one




_ ARTICLE 13

HANDING OVER OF PROPLRTY

1- The_reunSted Party shall,at the request of the requesting
Party,seizé znd hand over,in’ =0 farlaa its law permits,the articles
and valuables: '

2) which have been empldyéd'in-commitigg the offence or which

" may conastitute evidence; .

b) which have been acquired.as a-fesult of the offence and

which at the time of the arrest, are found in the possession_of'the

_perscn claimed or are discovered. subsequently, or

c) which have been obtalned in exchange of the property ac-
quired as a result of the offence. .

The articles and valuables in question shall be handed over
with the yerson surrendered or, if this is not possible,afterwards.

2- The articles and valuables mentioned in paragraph 1 of

this Article shall be handed over even if extraditicn,having been

egreed to,cannot be carried out ow1ng to the death or escape of the

person clalmed.“f ' “ )
_ 3~ If handing over of articles and valuables entqlls heavy

eXpenses,these expenses shall be borne by the requestlng Party.

L~ The rEquestedeérty may ﬁostpcne handing over of tﬁp ar-
ticles and valuables mentionéd in paragraph 1 of this Article by
reason of pending criminal proceedings or may-hand them over on the
c0ndit10n that they are returned. | |

5~ Any rights which the requested Party or 'any other person
in the terrltory of the requested Party may have sequired in the
sajid articles or valuables shall be preserved. Where such rights

exist the articles and valuables shall be returned without charge

to -the requested Party as soon as possible after the trial.
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~ ARTICLE 14
| 'TR%NSIT |

' 1- Each Contractnqg Party shall at the request of the other
Party,grant transit through its territory for a personm surrendered
" to the 1atter by a third State.The request for transit shall be
acccmpanled by documents establlshlng that the offence concerned 15'
of extradltable character dCCOleng to this Treaty.
"2~ The requested Party shall authorise the trahsit_to be

carried out by means of itransport and under conditioms which are
most convenient for itself.

ARTICLE 15
EXPENSES

1- Expenses incurred till the moment of surrender of the
persen extradited shall be borne by the requested Party and the
eXpenses incurred after this moment shall be porne by the reques—
ting Party.

2= Expenses'incurred.by-reason of_traﬁsit shall be borne by
the Party requesting the transit.

ARTICLE 16 L
INFOnNAiIGh OF THE RESULT OF PROCEEDINGS

1~ The requeéting Party shall inform the reQuested Party

of the result of the criminal proceedings taken against the person
extradlted

2= In CuSG of conviction a certified copy of the flnal

" decision shall be communicated to the other Party.

ARTICLE 17
EXCHARGE OF INFORMATION

Ccntrécting'Parties %ill exchange informaticon on the rules

and regulatiens governing extradition in their respective countries.




_ ARTICLE 18
~ BENTRY INTO FORCE

1~ Phis Treaty shall be ratified in accordﬁnce with the
respective constitutiocnal pkocedurés of the ﬂantracting'?arties
and the instruments of ratlflcatlon shall be exchanged at
ISLAMABAD as soon as possible.It shall enter into force thlrty
days after the date of ‘exchange of instruments of ratification.

2~ This Treaty shall apply equally to bffenges committied

or convictions which have tazken pléée before iis entry into.force.

ARTICLE 19
DURATION OF THE TREATY

This Treaty shall remain in force unless ﬂenoqnced by
either Pariy by giving a notice in writing of its intention to

do so to the other Party.Denunciaztion shall take effect six

mont® after the date of receipt of such a notice by the other Party.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned plenipdtentiaries being

duly authorised by their resPectlve Goverrments have signed this

Treaty and have affixed ‘hereunto their seals.

Done in duplicate in Eugllsh Language at ANKARA on the
20 th August 1983.

FOR THE GOVERNMENT OF ~ _.FOR THE GOVERNMENT OF THE
THR REPUBLIC OF TURKEY = |  ISLAMIC REPUBLIC OF PAKISTAN

ILTER TURKMEN - . . . SAHABZADE YAQUB KHAN
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Cu]pable homleide.h . . . o
':2—'Ma]1010usly or w1lfu11y »oundlng or 1nfllct1ng grlevous bodlly

harm,

3- Rape.-

4- Procurlng or trafflcking in mamen or young persons for 1mm0ral

- . purposes. o co s "

53 Kldnapplng,abauctlon or false 1mprlsonment or deallng in slaves.'-
£~ Stealing,abandonzng,exposzng or unlawfully detaining 2 chlld.'
?-.Brzbery, _ _
8- Perjury or subornatlon of psrgury or consplrlng to defsat the
course of justice. '
_9- Arson. ._ .;f ' S 3 L _f . f'
iOs Aﬁ offence soncerningicounterfeif currensy. o
%f . ° 11- An pffence'against the law relating to forgery.
12- Stealing,embezzlement,fradulent conversion,fradulent false
accounting;obtaining property or credit by false prstsnces,
_-receiving stolen property or'cre&it by false pretences, receiéiﬁgf
; stolen property or any.other offence 1n respect of property 1nvolv1ng
_ fraud. - '
15~ Burglary,houso-breaklng or any similar offence. -
“1h- &obbery._ S S ' E .
15~ Blackmail or extortlon by means of threats or by abuse of
euthority. ) _ _
16= An offence against bankruptey law or'company law,
i7- Mallclous or wilful damage to property.. =~ _ = : -
t 1&— Lets done ‘with the 1ntent10n of endanger:_ng VEhlcleE vessels
or alrcraft. ' '
19- An offence agalnst the law rslatlng to dangerous drugs or
narcot;cs._ '
-aO—IPlracy.
21- Revolt agalnst the authorlty of the master nf a shlp or the
commander of an aircraft. o '
22- Contravention-of'import*or export prshihitioﬁs'selsting td
| nrecious.stones gold and other precious metals, . o
: 23- Aldlng and 2hetting,or counseling or procuring the commission

sf,or being an accessory before or after the fact to or- attemptlng

or conspiring to commlt any of the aforesaid offences.

.




